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npoo6semu

30iticHeHo aHasi3 MemodosioaiyHUX U Memoouy-
HuX 3acada cuCmeMHO20 BUKOPUCMaHHS 3aco-
6i8 yughposux mexHosozili 0715 hopMyBaHHsI
2omosHocmi MalibymHix nepexnadadig 4o /10ka-
nizauii. 3'sicosaHo, Wo y 38's3ky 3 besnpeye-
OeHMHUM MPOHUKHEHHSIM 8 IHWOMOBHY ocsimy
LughpoBUX €/IEKMPOHHUX | MENIEKOMYHIKayitHUX
mexHoroeili 8i0byBaembCsi ¢hyHOaMeHmasibHa
mpaHcehopmayis  cumyayili  BUK/1adaHHS ma
HasyaHHs1 IHO3eMHUX MO8, WO BUMa2ag Bi0 JliH2-
BOOUOAKMUKU CYMMEBO20  MEPEOCMUC/IEHHS
Micysi, posii ma 3a2a/lbHo20 cmamycy 3acobis
HaguaHHs ma iHghopmayitiHo2o cepedosuwja 8
HOBOMY KOHMEKCMI. YCmaHoB/eHO, W0 Heob-
XIOHICMb 38ePHEHHS1 00 PO3POB/IEHHS NPO6/IEeMU
chopMyBaHHs 20mosHOCMI  MalibymHix nepe-
Knadauvig Ao sloKanizayil'y npoyeci niocomosku y
3BO, wjo sU3Ha4ae He MisibKu ycriix IXHbOI npo-
gpecitiHoi disiibHocmi, a U MoX/1usocmi camope-
anisayji, 3a/1y4eHHs1 00 2/106a/lbHUX 3a2a/lbHO-
JI0OCLKUX YiHHOCmel, 3yMOB/IeHa 300CMaro4o0

Po/I/I0  chaxiByis  MiKKY/IbMypPHOI  KoMyHikauil

B YMOBax IHMEPHaYiOHa/IbHUX —KOHMaKMIs,
Wo po3wuproromscsi U rony/spusyiomsbCsi Ha
OCHOBI  BUKOPUCMAHHSI, 30Kpema, MOXJ/IusoC-
meli Mepexi [HmepHem. BuokpemieHo o6ema-
BUHU, W0 008005IMb HEOOXIOHICMb MEPeXody Bi0
epesaXxHo emIlipUYHOI M/I0WUHU O0C/TIOEHHS
yugbposux mexHosoziti, 8 MoMy 4ucsii y pakypci
chopMyBaHHs1 20moBHOCMI MalibymHix nepekna-
dauig Ao s0Kani3ayji, siK criocobig abo 3acobis
HagyaHHsl MosU 00 meopemudyHoi. [lidcymo-
BaHO, WO BUMO2U 0 /liH2BICMIB-/I0Ka/i3amopis
akmyasisytomb HeOoBXIOHICmb cuCmeMHOI 1io-
20mosKuU MalibymHix nepeksiadadig 0o /ioKasli-
3ayii 3acobamu yughposux mexHosoeill. Takuli
npoyec nepedbayae peasizayio cuCMEMHO20
ioxody, Wo dae MOX/IUBICMb MPOOEMOHCMpPY-
Bamu, SIKUM YUHOM BrPOBadXeHHST YuGbposuxX
3acobi8  HasyaHHSI 3MIHIOE TPUPOOy Memo-
OUYHOI cucmeMu Has4YaHHS IHO3EMHUX MO8 Yy
HarpsiMi hopMyBaHHs 20moBHOCMI MalbymHix
nepexnadadig 00 sokanizayii. 30ilicHeHo npu-
MYWEHHsT 32i0HO $5IK020, cUCMEMHa peastizayisi
3aco6i8 yughposux mexHosioeili y npoyeci ghop-
MyBaHHs1 20mosHocmi MalibymHix rnepeksiadavis
00 /10Kkanizayii MosBUHHa anesirosamu 00 Memo-
dosioeii cucmemMHo20 ioxody | ypaxosysamu
3acadHuyi nocmyiamu Yughposoi dudaKmuKu,
mobmo peasidysamu Ck/1@0HUKU Odudakmuy-
HO20 mempaeopy.

KniouoBi cnoBsa: sokanizayis, malbymHi
nepekniadavi, npogpeciliHa nidcomoska, Memo-

3araibHOMy

dos102i4Hi 3acadu, MemoouYHi 3acaou, Yugpo-
Bizayisi.

An analysis of the methodological and methodical
principles of the systematic use of digital technolo-
gies for the formation of the readiness of future
translators for localization was carried out. It was
found that in connection with the unprecedented
penetration of digital electronic and telecom-
munication technologies into foreign language
education, a fundamental transformation of the
teaching and learning of foreign languages is
taking place, which requires linguistic didactics
to significantly rethink the place, role and general
status of teaching aids and the information envi-
ronment in a new context. It was established that
the need to address the development of the prob-
lem of forming the readiness of future translators
for localization in the process of training in higher
education institutions, which determines not only
the success of their professional activities, but also
the possibility of self-realization, involvement in
global human values, is due to the growing role
of intercultural communication specialists in the
conditions of international contacts, which are
expanded and popularized based on the use, in
particular, of the capabilities of the Internet. Cir-
cumstances are singled out that prove the need
to move from the mostly empirical plane of digital
technology research, including from the perspec-
tive of forming the readiness of future translators
for localization, as methods or means of language
learning, to a theoretical one. It is concluded that
the requirements for linguists-localizers actualize
the need for systematic training of future transla-
tors for localization using digital technologies.
Such a process involves the implementation of a
systemic approach, which provides an opportu-
nity to demonstrate how the introduction of digital
learning tools changes the nature of the method-
ological system of teaching foreign languages in
the direction of forming the readiness of future
translators for localization. An assumption was
made according to which the systematic imple-
mentation of digital technologies in the process
of forming the readiness of future translators for
localization should appeal to the methodology of
the system approach and take into account the
basic postulates of digital didactics, that is, imple-
ment the components of the didactic tetrahedron.

Key words: localization, future translators, pro-
fessional training, methodological principles,
methodical principles, digitalization.

NiAroToBKM MalibyTHIX nepekiagadis BUXoanTb op-

BUrNAAi. B octaHHi gBa AecATUAITTS npouec npodie-
CiliHOI MiAroToBKM MaibyTHIX Mepeknajadvis 3a3HaB
3HaAYHMX 3MiH Yy Cnpo6i 3anoBHUTK MNPOrasIHY MiX
aKkafieMiYHUMK 3HaHHAMW B raslysi nepeknagabkot
[isNbHOCTI Ta 6e3nocepeHbO0 NPOIECIiHO nepe-
Knagaubkow AisnbHICTI0. Ha neplie micue cepeq
BMMOI Cy4YacHOro cycnifibcTBa A0 NpPOJIECiiiHOI

MYBaHHS CNPOMOXHOCTI 3aCTOCOBYBaTW OTpPUMaHI
3HaHHSA, YMIHHA Ta HaBUYKM B peasibHMX MNepekna-
Oaubkux cuTyauisx [4], Hanpvknag nig 4Yac BUWKO-
HaHHA 3aMOBJiIEHb, CMPAMOBaHWMX Ha Jokanisawio
TEKCTIB, Bifeo-irop, Be6-caiiTiB TOLLO.

Y cTonitTa rnobanisauii Ta cniBnpawi KpaiH, KOM-
NaHin, cy6’ekTiB K HOCIIB Pi3HUX MOB | KynbTyp,
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IHHOBAL|IAHA MEJATOTIKA

BaX/IMBa pPO/ib Nepeknagada fK yvyacHuka MidKKy/b-
TYPHOro MOBJ/IEHHEBOTO CrifikyBaHHA (B. Mossop [7],
M. Odacioglu [8], M. Orlando [9], O. Khyzhna,
L. Makarenko [10] Ta iH.) Y BCTaHOB/IEHHI Ta 36epe-
YKEHHI KOHTaKTIB MiXX NapTHepamMu KOMyHikaL,ii BU3Ha-
€TbCS MOBCIOAHO.

Y 3B’A3ky 3 6e3npeuefeHTHUM MPOHUKHEHHAM
B iHLUOMOBHY OCBITY UM{IPOBUX €NEKTPOHHMX | Tene-
KOMYHIKaUiHWX TexXHOMorin BiabyBaeTbcs dyHaa-
MeHTa/lbHa TpaHcopmMauis cuTyauiil BMKNagaHHSA
Ta HaBYaHHSA IHO3EMHMX MOB, LLO BUMarae Bif, NiHr-
BOAMZAKTUKM CYTTEBOrO MEPEOCMUCIIEHHST MicCLS,
poni Ta 3araslbHOro craTycy 3aco6iB HaBYaHHS Ta
iHtbopmaLiliHoro cepefiosuila B HOBOMY KOHTEKCTI.
Kpim TOro, HVHI nepeknagadi-fiHreiCT, BUKOHYHUN
3aBOaHHA WOA0 nokanisauil, NOBUHHI BMITU edek-
TMBHO BUKOPUCTOBYBATU Cy4acHi 3acobu LndpoBux
TEeXHOMOrii. OKpecrieHi Te3n akTyaslisyloTb [OLib-
HICTb JOCNIIKEHHS.

AHani3 ocTaHHiX gocnimKeHb i nyonikayii cBia-
4nTb NPO iHTEPEC Cy4yacHUX HayKOBLiB A0 Mpobnemu
NpodoeciiiHOl  MiAroTOBKM MalibyTHIX nepekajadvis.
Tak, po3rIsHyTO npouec POPMyBaHHS Nepekiagalb-
KO KynsTypu (A. Ko3ak); ocob/MBOCTi NiArOTOBKN TeX-
HiyHMX nepeknagadis (C. MNaHoBa); NuTaHHA dhopmy-
BaHHSA nNpodpeciiHoi KOMMETEHTHOCTI nepeknajada
3acobamu iHhopMaLiNHO-KOMYHIKaLIiHUX TEXHOMOTIN
(A. Porynbcbka, A. FHKOBeLpb); ¢hopmyBaHHA MoOsi-
Ky/NbTYpPHOI KOMMETEHTHOCTI  MalibyTHiX nepekna-
JadviB 3 BUKOPWCTAHHSAM TEXHOJIONA AUCTaHUIRHOIO
HaByaHHA (M. Mouap); Wwnaxu gopMyBaHHS npo-
doeciiiHoro ceitornsay nepeknagadva (OK. TanaHosa).
BogHouac, cyyacHi AOCNifHUKM 3BepTaloTb yBary Ha
HeOoOXiAHICTb LifiecnpsAMoBaHOi NiAroTOBKA ManbyTHIX
NIHrBICTIB-Nepekagadvis 4o Nnokasisalii, Wo AK ABuLLe
MOBHOI HAYCTPIl NOpomkeHa TeHAeHUisMU iHdop-
mMatm3auii, umdposisayii i iHTepHauioHanisauii nwog-
CbKOT UMBiNni3auii. ¥ HanpautoBaHHsAX T. JMUTPEHKO,
A. Kyuepa Ta O. CTpenbHUK BM3HAYEHO COLLOKY/1b-
TYPHiI JeTepMiHaHTV hOpMyBaHHA 0COBUCTOCTI dpino-
niora 3 TOYKM 30py NIHIBOAUAAKTUYHOIO acnekty [3].
BopgHouac, B HaykoBili niitepatypi BigobpaxkeHo Bifo-
MOCTi NP0 AOUiNbHICTL i 0COBNMBOCTI (POPMYBaHHS
iHdhopMaLiiHOT KOMNETEHTHOCTI ManbyTHIX nepekna-
JadiB B acnekTi NigroTOBKM A0 3AJACHEHHST npoue-
ciB niokanizauii nporpamHmx npoaykTie (C. AmeniHa,
P. TapaceHko [1]), OHOBNEHHS METOAUYHUX i METO-
[JONOrivyHMX 3acag nNpodheciiHol MiaroToBkA ManbyT-
HiX nepeknagadvis, 30Kpema, A0 nokanizauii (H. 3iHy-
KoBa [4]) B ymoBax LMpoBi3aLii NiHIBICTUYHOT BALLOT
[2] ocBiTK YkpaiHn. B HanpautoBaHHAX O. KopiHCbKOT
pO3rnsiHyTO 0CO6AMBOCTI NiAFOTOBKU MalibyTHIX nepe-
Knagadis B ymoBax LmdpoBizauii [5], Lo € 3anopyKoto
edheKTUBHOT NoKasTi3aLlii TEKCTIB.

MpvBepTaloTb yBary HaykoBYy YyBary BWUCHOBKM
1. MakapeHko Ta A. leBce [6] woAo AMAAKTWY-
HOro noTeHuiany UMPOBMX TEXHOJONIA Yy cuCTeMI
npocpeciinHoi niarotoBui haxiBUiB  piI0A0rYHOIO
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npocpinto. OfHaK NUTaHHA MOAEN0BaHHA npoLecy
hopMyBaHHA NPOPECinHOT KOMNETEHTHOCTI MalibyT-
HiX flikapiB-CTOMAaTO/10rB 3acob6amn CUMYSALIAHOIO
HaBYaHHA He 3Halil/I0 HaNeXHOoro BigobpaXeHHHS
B Cy4acHili HayKoBiii nitepartypi.

ToMy MeTOK CTaTTi BU3HAYEHO aHasli3 MeTofo-
NOTiYHMX i MEeTOoAMYHMX 3acafja CUCTEMHOTO BUKO-
puUCTaHHS 3aco0iB LMAJIPOBMX TeXHONOrI ana dop-
MyBaHHSi TOTOBHOCTI MalibyTHIX nepeknajadvis Ao
nokanizauji.

Buknap ocHoBHOro marepiany. Po3moBu npo
neperns po3ymiHHA poni Ta Mmicusa 3aco6iB HaBYaHHSA
B iHLUOMOBHI1 OCBITIi HabupatoTb 06epTiB 3 NovaTKy
2000-x poKiB, KO/ CTaNN YiTKO NPOAB/IATACHA 03HaKN
NPUHLMNOBUX 3MiH, SIKi LMGPOBI TEXHOMOTT BHOCATb
B OCBITHIl1 mpouec.

CbOrofiHi MoXHa BUOKPEMUTU Tpu 06CTaBUHM, L0
[OBOAATbL HEOOXigHICTb Mnepexody Bif NepeBakHO
eMMipUYHOT NAOLLUMHN AOCAIAKEHHS LNIIPOBUX TEXHO-
NOriiA, B TOMY YMcCAi y pakypci oopMyBaHHS FOTOBHOCTI
ManbyTHIX Nnepeknagadis 4o nokasisauil, Kk cnocobis
ab0 3ac06iB HaBYaHHS MOBYU [10 TEOPETUYHOI.

Mo-nepLue, BMHUKHEHHS TEXHONOrIA He BigbyBa-
nacs i He BiabyBa€eTbCA Y BIPYBI UM HaBITb Mapa-
NesibHO 3 r106a/bHUM NPOLECOM TPaHCOPMYBaHHS
Cy4acHOro CBITY, SIKMA HabyBae xapakTepy napagur-
Ma/lbHUX 3pyLUEHb. 3 OAHOr0 GOKY, B KyNbTypi, Hay-
KOBOMY 3HaHHi, NiHrBICTULi Ta negaroriyi 3miLHMBCA
BN/IMB aHTPOMOLEHTpPUYHOT napagurmu [10], ska
nowwmnpuaacs Ha Bce, WO Hece B CObI ryMaHiTapHuii
BUMIp. 3 iHWOro 60Ky, HacnigKom 4YeTBepTol NpoMuC-
NOBOI peBoAOLUIT CTana iHHoBaUiiHa napagurma. Ak
pesynbTar 3a3HavyeHux napagurManibHUX 3pyLUeHb
CbOrofHi Cy4yacHUM OCBITHIM igeasiom, 30Kpema
M y cdepi IHWOMOBHOI OCBiTU, € homo innovaticus
(moguHa iHHOBaUiHa). Mpy UbOMY IHHOBALAHICTb
PO3yMIETLCS, 3 O4HOr0 60Ky, B AYXOBHOMY (Ky/bTy-
posioriyHoMy) nnaxi, a 3 iHwWoro 60Ky, y npodeciiiHo-
npakTuyHomy [7].

Mo-apyre, cepenosulle iCHyBaHHA HOBUX TEXHO-
noriii He 0OMEXYETbCA MEBHUMW TepuTopiaMu abo
cthepamm  IOACHKOrO iCHyBaHHA. BoHu BTOprvcs
abCconTHO B YCi rasysi, 3MIHMBLUM CMOCIO XUTTA
i OiSNbHOCTI GiNbLLOT YaCTUHN HaCesieHHs1 NaHeTu
i CTBOpMBLUM HOBE, «LMppoBe», MOKOMAIHHA Noaen,
BigMiHHe Bif, YCiX nonepeaHix NoKosiHb Y NAaHi Mexa-
Hi3MIB 3[IICHEHHS Mi3HaBa/IbHOI AisiNbHOCTI. Oue-
BMAHO, NPeACTaBHMKM LMPOBOro MOKO/IIHHA cnupa-
HOTbCA Ha HOBI KOTHITVUBHI IHCTPYMEHTU i CTPYKTYpWU [8].

HaiBaxmBilla TeHAEHLis B PO3BUTKY cyvac-
HOro CBIiTY, MOB’si3aHa 3i 3pOCTaKY00 MOOINBLHICTHO
HacesleHHs Hallol nfaHeTu, rnobanisalieto CBITOBOI
€KOHOMIKM, 36iNblUEHHAM iHpOpMaLiiHUX MOTOKIB,
y A@HuiA Yac iCTOTHO BM/IMBAE Ha 3MiHy BUMOT [0 MPO-
dheciiHoT NiaroToBKM (haxisBLiB Yy rasysi NiHrBICTUYHOT
OCBITY — nepekagadvis.

CyuacHe cycninbCTBO noTpebye nepeknajadis,
AKi BMCTYnaloTb He MPOCTO SK MNOCepefHVku, Lo



m TEOPIS | METOAWKA NPO®ECINHOI OCBITU

BiZirpaloTb ApYropsaHy posb Y npoLueci MiKMOBHOT
KOMYHiKaLil, a kBanipikoBaHMX MOBHWUX KOHCY/IbTaH-
TiB LUMPOKOro nNpodinto, siki 4o6pe 3Hat0Tb HE TiflbKu
iHO3eMHY MOBY, a i ycCi cdpepu XUTTs, NONITUKMA Ta
€KOHOMIKM Hapofy, WO PO3MOB/SE L€l MOBOIO,
haxiBuiB, 34aTHUX 3aMHATM TyMaHICTUYHY MO3ULLII0
LLIOA0 CTaB/IEHHS [0 K/IEHTIB — NPeACTaBHUKIB Pi3HUX
KynbTyp, peastisyBaTu cBOI NpodoeciiHi oyHKLji yepes
ONTUMasIbHO BMOYyBaHy CUCTEMY CRiSIKyBaHHS.

HeoObxXigHIiCTb 3BEPHEHHSA A0 PO3PO6/EHHSA Npo-
61eMy hopMyBaHHSA FOTOBHOCTI MaibyTHIX nepekna-
JadiB [0 nokanisauii y npoueci nigrotosku y 3BO,
O BM3HA4Ya€e He TiNbKM YCMiX iXHbOI NPOogeCiiHOl
[iSNbHOCTI, a i MOX/IMBOCTI camopeanisauii, 3ay-
YEHHA [0 rN106asibHUX 3arasibHOMOACBKMX LjiHHOC-
TEei, 3yMOB/IEHA 3POCTalOUO PO/ haxiBLiB M-
KyNbTYPHOI KOMYHiKaLii B yMOBaX iHTepHaLiOHa/IbHUX
KOHTaKTIB, L0 PO3LUMPHTLCA W MONyNApu3yrTbCs
Ha OCHOBI BUWKOPWCTaHHS, 30KpeMa, MOX/MBOCTEN
Mepexi [HTepHeT.

HapeLuTi, HOBi hopmu chinkyBaHHSA, nepepooku,
36epiraHHA Ta nepegadi iHhopmauii npMpoaHo BNAK-
HY/IM Ha NPOLECU BMBYEHHS MOBU, TpaHchopMyBan
BiJHOCMHMN MiX CyG’ekTamun LMX NPOLECIB, XapakTep
BUAIB 1X AiSANbHOCTI Ta iHTepakLii, BUA03MIHIOK4YM BC
iHWI eNleMEeHTM CUCTEMU HaBYaHHSA MaiibyTHix nepe-
Knagauis.

3 ypaxyBaHHAM HaKOMMYEHOro Ha CbOrofHi Beu-
KOro [O0CBily BUKOpPUCTaHHA LUGPOBUX €NeKTpo-
HHUX | TeNEeKOMYHIKaUiHUX TEXHOJON y npakTuui
BMKaZaHHSA IHO3EMHNX MOB BBaXaEMO 3a [0Lji/ibHe
3AINCHUTW OOCMIAKEHHS B LA ranysi 3 MeTo nepe-
OCMMC/IEHHS MicLA Ta posi 3aco6iB UMpoBKX Tex-
HOJIOTIN Yy METOAMYHIN cucTeMi IHLLIOMOBHOI OCBITU
y 3BO, cnpsamMyBaBlM [AOCNIIKEHHA B MJIOWMHY
chopMyBaHHS TOTOBHOCTI MalibyTHIX nepeknagadvis
[0 nokanizauii. HeobxigHO OCMUCANTM HOBI MOXN-
BOCTI, AKi BigKpMBatoTb UMhpoBsi TeXHOMOTIT AN opra-
Hi3auii ed)eKTMBHOro OCBITHLOIO MPOLECY, L0 Biano-
Bifjlae noTpebam CyyacHOro coLliymy.

BusiBneHHs Ta 00rpyHTYBaHHA aKkTyaslbHOI METO-
Jonorii ANns BMBYEHHS XapakTepy BMvBY 3aco6iB
LMGOPOBUX TEXHO/OTIA Ha TEOPID Ta NPaKTUKY iHLWO-
MOBHOI OCBITU B poO3pi3i hOpPMyBaHHSA TFOTOBHOCTI
MainbyTHIX nepeknagayie A0 Jsokanizauii gagyTb
3MOry 3HalTW BIpHWIA TEOPETUYHUI pakypC OLIHKM
HanpsAMiB 3MiHW OCBITHBOTO MNPOLECY Ta KOHKPEeTu-
3auii HOBMX MEPCNeKTUB BUKOPUCTaHHS LMcpoBux
3ac006iB HaBYaHHA AN AOCSATHEHHS Liel, no3Have-
HUX Y CydYaCHUX JepXaBHUX OCBITHIX CTaH4apTIB.

BapTo 3a3HaunTK, WO B Cy4YacHWUX peasiigx cam
nepeknaj 3a/MWacTbCa TEMOK [O0BrMx Aebaris,
TOAi SIK BU3HAYEHHS flIoKasi3alil € YUMOCH LLe cynep-
eunmeilwMM. Hacamnepen 6arato NiHreicTiB, 0co6-
JINBO KOHCEPBATUBHYX, BBAXAKOTb 1T IMLLE LLe OAHUM
BMAOM nepeknagy, yCknagHeHUM psaoM iHrBICTNY-
HUX | eKCTpaniHreBiCTUUHMX hakTopiB. FK Hacnifok,
ONS BUKOHAHHA AaHOol Ais/IbHOCTI JOCTaTHbO Matu

HaBWYKN cneuiasibHoro nepeknagy [8]. Wo6 kpawe
po3yMiT 3MICT floKanizauii, NoTPibHO MPOSACHUTH
I 3HaueHHsA. GALA (Globalization and Localization
Association) fae Take BU3HAYEHHSA: flokanisayis — ue
npouec agantauii NPOAYKTY YM KOHTEHTY O/1 neB-
HOro perioHy um puHky. MNMepeknaz — Le avile oauH i3
eneMeHTIB npouecy sokanisauii [10].

Mpouec nokanisauii, 3a3Buyaii, 3aCTOCOBYETbLCS
4N nporpamMHoro 3abesnevyeHHsi, KoM HeobxigHo
afjanTtyBaTy NPOAYKT A0 NoTpeb NeBHOI KpaiHu, Ky b-
Typu. Jlokanizatopu KOHBEPTYHTb OAUHWUL BUMIpY,
hopmar yacy, BaUltoT, a4anTyoThb BisyasibHYy CKNafoBy
[0 MICLEBOro pvHKY, 3MiHIOIOTb AaTn, HOMepy Tene-
hoHiB, agpecu BiANOBIAHO A0 LiNbOBOrO PerioHy: Bif,
TOro, HacKifibkn 0o6pe BMBYEHA LifboBa ayanTopis
0o6paHoi KpaiHu, 3anexartb MOMnynsApHICTb NMPOAYKTY
i, K Hacnigok, nNpubyTok KomnaHii [9]. OkpecneHi
BUMOMM [0 NiHIBICTIB-N10KaNi3aToOpiB  akTyasli3ytoTb
HeOo6XigHICTb CMCTEMHOI MiArOTOBKY ManbyTHiX nepe-
KnagadviB A0 fokKanisaujii 3acobamu LMGIPOBUX TEX-
Hosoriii. Takuii Nnpouec nepegbayae peasisauito cuc-
TeMHOro nigxoay.

3BEPHEHHS 0 HbOTO A€ MOX/IUBICTb NPOAEMOH-
CTpyBaTh, SKMM YMHOM BMPOBaMKEHHA LMGPOBUX
3ac06iB HaBYaHHSA 3MIHIOE NPUPOAY METOLAMNYHOT CUC-
TEMW HaBYaHHA IHO3EMHMX MOB Y Hanpsami opmy-
BaHHS1 TOTOBHOCTI MaibyTHIX nepeksagadviB Ao /0Ka-
nizauii. 9k Bigomo, TpaauuiiHa MeTogmyHa cuctema
XapakTepusyeTbCa [OOCUTb KOPCTKUMU  iepapxiy-
HUMM 3B’A3KaMUn MiX i eneMeHTamMu, Konu enemMeHTu
BULLOIO PiBHA [AETEPMiHYOTb €1eMEHTU HUXKYOro
piBHA. Ha npoTtuBary uboMy LMJPOBE cepenoBuLle
HaBYaHHA nNpuU3BeNo [0 €eBOMOLiT BepTUKasIbHOT
METOAUYHOT CUCTEMU B TOPU3OHTE&/ILHO OpraHi3o-
BaHy ab0 HaBiTb rHy4Ky CMCTEMY BY3/1iB i 3B'A3KIB, LU0
NOCTIiHO MepeMiwatTbes, 6e3nepepBHO 3MIHIOKTb
HanpsIMKK CBOIX OCeli.

3B’A3KM MDK efleMeHTaMy cuctemu, Lo Hane-
XaTb PI3HUM PIBHAM, NepecTalTb OyTW XOPCTKMMU
Ta iepapxiyHO OpraHi3oBaHWUMW, BHAC/IAOK YOro
€N1leMEHTN HWKYOro PIBHA MOXYTb BNAMBaTM Ha
efleMEHTU, WO TPagMUiHO BiZHOCATLCA A0 BULLUX
piBHIB. 30KpeMa, pi3KO 3MIHIOETLCA pPOJib 3acob6iB
HaB4YaHHS, SIKi HabyBatOTb HEOYBasI0 3HAYYLLOrO CTa-
TycCy, WO A03BOMUO M ICTOTHO BNAMBATY SK Ha CUC-
TEMy B LiJIOMY, TaK OKPEMO Ha KOXEH Ti e/IEMEHT.

Y KOHTEKCTI MOLUYKy BIAMOBigel Ha 3anuTaHHs,
nocTaBneHi UMdpoBU3aLIEd  iHLWOMOBHOI  OCBITH,
OAHMM i3 MOX/MBUX METOAMYHUX MNiAX0AiB AOUiSIbHO
BBaXKaTW MiAxia, LU0 CNMpaeTbCs Ha TpaauuiiHi yaB-
NIEHHS NP0 AVAAKTUYHUIA TPUKYTHWK 3 BeEpLUMHaMM
«BUMKNaga4y — 3MIiCT — CTYAEHT», SIKUIi NIEXXUTb B OCHOBI
KnacuyHol anaakTuki. BiH GyB BBEAEHWIA NSt onucy
KNacu4HOI HaBYaslbHOI cuTyaui, B Skii cy6’ekTn npo-
LileCy HaBYaHHSA — CTYZeHT i BUKagady — 3yCcTpiyalnTbes
BiY-Ha-Bi4 Yy HaBYaUTbHIA ayauTopil. HdaHuin nigxig
3aCTOCOBYETLCA [0 ONUCY BiHOCUH Cy6’eKTIB npouecy
HaBYaHHS MiX COB0I0, a TakoX 3MICTy HaBYaHHS.
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KoxHa 3 BeplMH TPUKYTHWKA BK/IOYAE MNEBHI
acnekTW: Hanmpukiag, BepluMHa «CTYAEHT» Xapak-
TEPU3YETbLCA OPIEHTALLIEID HA BYEHHS, OCOOUCTICHE
3pOCTaHHSA | coliasibHy B3aEMOZIH0, Y TOW Yac sik Bep-
LWMHA «BUKIa[a4Y» O3Hayae 3HaHHS, [OCBIfL, OCBITY
i KepiBHMUTBO. BepwuHa «3MiCT» BU3HaA4YaeTbCA
MOTOYHUMY LISIIMU HaBYaHHS, $Ki, ¥ CBOK 4yepry,
3a51exaTb Bif, HU3KM 30BHILLHIX DAKTOPIB, TakMx SK
TUMN OCBITHBLOT YCTAHOBW, PiBEHb OCBITK TOLO [11].

Mi3HiWwe 3apybixHUMK AocnigH1Kammn 6yno nomi-
YeHO, LLI0 Taka Moeslb He OXOMNJIHE BCIET Pi3HOMAHIT-
HOCTI hakTopiB, IO BNAMBAKOTb Ha OCBITHI NpoLec.
3okpema, Oy/10 HaronoWeHO Ha HeobxigHoCTI Bpa-
XyBaHHS TOro, LU0 YBILWMO Y MOHATTA «KOHTEKCT»,
3 YNOPOM Y TPaKTyBaHHi 10ro 3MiCTy 3 NPOEKLE Ha
KyNbTYpHi (hakTopy, L0 BNAMBAKOTL Ha opraHisadito
OCBITHbLOTO npoliecy. ToAi 3reHepyBanu Tol camuii
TPUKYTHMK Y KOAMi, TOGTO 3aHypwv MOr0 B KOHTEKCT
(puc. 1) [12]. Oani 3 BUHUKHEHHAM Cy4YacHUX TEXHO-
Noriii Ta 3poCTaHHsM X BNAMBY Ha OCBITHI npouecu
AVAAKTUYHWE TPUKYTHUK By10 NEPETBOPEHO y TeTpa-
enp [13; 14], Ha BepLUNHY SIKOro NOMICTUAN TEXHONO-
rit (puc. 2).

Content

I."f Context
f A

Puc. 1. KnacnuHuii gugaktudyHuii TPUKYTHUK,
L0 YpaxoBy€ KOHTEKCT OCBITHbOI cUTyauii

chhnologiw
/ Context ;
f |
’ _+.Content |
\ Teacher Learner /

Puc. 2. AnpakTuuHnUii TeTpaesp, Wo peaiyeTbcs
B YMOBaxX BUKOPUCTaHHA 3ac06iB LuucpoBux
TEXHO/Orili B OCBiTHbOMY npoueci 3BO

Mpuvpoga TeTpaegpa, A[03BOMSAE  PO3rNa4aTy
Cy4yacHi 3ac00u HaBYaHHS SIK NoCepeHNKM MixX 3Mic-
TOM, BMK/IaJayeM Ta CTYAEeHTOM; Ja€E 3MOry 3acTo-
coByBaTV 3acobu uMdpoBMX TEXHOMOTI ANSA GinbLu
[JeTanbHOro aHanisy Ta onucy B3aeMUH MK Bifno-
BIAHVMW efleMeHTaMmn OCBITHLOTO NPOLECY, BUAINATA
Pi3Hi NAOWMHN TeTpaeapa: «CTYAeHT — 3MIiCT — Tex-
HOMOrif», «BUKNaga4y — 3MiCT — TEXHOSOTIA», «BUK/1a-
Jay — CTygeHT — TexHonorisg». Tomy npunycka-
€EMO, WO AN )OpMyBaHHS TFOTOBHOCTI ManbyTHIX
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nepeknagadis [0 sokanisauii AoLiNbHO BUKOPUCTO-
ByBaTV Pi3Hi N/IOWMHY TeTpaeapa 415 onucy, Hanpu-
Knag, iCTOpUYHOI AMHaMIKK, BiANOBIAHO A0 KO pO3-
BMBa/INCA CTOCYHKM MDK Y4YacCHWKamy OCBITHbOIO
npouecy nig, yac BUBYEHHS iHO3EMHUX MOB.

BucHOBKWU. MeToA0/MOriUHI 1 METOAMYHI OCHOBMU
AaBTOPCbKOTO MeAaroriYyHoro AOC/iKEHHS BBaXKasu
OAHUM 3 HaMBaK/IMBIWINX HOr0 CKIaA0BUX, BiATak
X BM3HAYEHHSs IHTErpyBaU1o Cy4yacHi TeHAeHLUil pos-
BUTKY MOBHOI iHAYCTpil N BMWOT nepeknagalbkoi
OCBITU: IH(hopmaTtu3auis, uudposizauis, rnobani-
3auisa, iHTepHauioHanisalisa. CucteMHa peasisalis
3aco06iB uMpoBMx TexHosnorii y npoueci opmy-
BaHHSI FOTOBHOCTI MaiibyTHix nepeknagadiB 40 /oKa-
nizaujii NOBMHHAa anenBaTy A0 METOA0OrIT CUCTEM-
HOro niaxo4y i ypaxoByBaTu 3acafHudi noctyniatu
LMPOBOT ANAAKTUKK, TOBTO peanisyBaTu CKIagHNKN
AndakTnyHoro Tetpaegpy. CnpsmyBaHHS dopMy-
BaHHSI TOTOBHOCTI MaiibyTHix nepeknagadiB [0 /0Ka-
nizauji 4o uinecnpsiMmoBaHOro BUKOPUCTaHHS 3aco0biB
LUMPPOBMX TEXHOMOTIN B OCBITHbOMY npoueci 3BO
Ma€e BpaxoByBaTW TOW (hakT, WO OCBITHI CUCTEMMW,
nobynoBaHi Ha LMGIPOBUX TEXHOMOTIAX, 34aTHI 3a6e3-
neyyBaTu CKagHi MPoLEeCcK HaBYaHHS, pearyBatu Ha
WBUAKY 3MiHY 3MICTY Ta CTPYKTYPHUX 3B’A3KIB MiXK
Pi3HOMaHITHUMK [xepenamu 3HaHb. Crif 3a3HaunTu,
L0 B AA@HWI Yac OAHOYACHO ICHYIOTb K TpaguLiiHi,
Tak i HOBI, @& TaKoX MPOMIXHiI DOPMWN HaBYaHHSA, LLIO
Hafa€e CUCTEMi HaBYaHHA IHTErpaTUBHUIA XapakTep
i € 03HaKO nepexigHoro nepiogy, NO3Ha4YEHOro 3Mill-
HEHHAM MO3WLi/i NOCTHEOKNACUYHOT Napaanrmu, Lo
Hece 3 CO00H CKNaAHICTb, HEMIHIMHICTb, caMOoopraHi-
3aLjlo Ta CUHeprito.
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